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PREFACE.

THE following extracts, from works not always accessible,
are interesting from their reference to,and from the light they
throw upon, certain points connected with the topography
of Jerusalem.

Aristeas and Hecatmeus visited the Holy City before any
change had been made in the walls and other fortifications
ereeted by Nehemiah. The truthfulness of the description
of Jerusalem attributed to Aristeas is not affected by the
question of its authorship. There is evidence, internal and
external, that it was written by someone who had actually
visited the Jewish capital during the time of the Ptolemies
{cirea nC, 250). Special interest attaches to the description
of the citadel, which is said to have stood high, and to
have protected the precincts of the temple. It apparently
occupied the ground upon which the Macedonian Akra
and the Herodian Antonia were afterwards built,

The extract from Origen shows that very early in the
third century a cave at Bethlehem was pointed out as that
in which Christ was born, and that in it there wasa manger
in which He was said to have been laid.

The extracts from the Catechetical Lectures of 5t Cyril
show that in the middle of the fourth century there were
traces of a parden near the present church of the Holy
Sepulchre, and that the outer tomb-chamber had been cut
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away to enable the sepulchre itself to be decorated.  They
also contain allusions to the stone that closed the door of
the tomb, and to the cross, which, even at that carly period,
had “been distributed piecemeal to all the world.!

In the life of 5t. Saba the hespital and church of St
Mary built by Justinian at Jerusalem are meotioned ; and
the extract from Dion Cassius contains a notice of the
temple of Jupiter built by Hadrian on the site of the
Temple of the Jews.

The Anacreontic verses of Sophronius contain several
allusions to sites in Jerusalem, and to the church of the
Sheep-pool (in Probatica), erected on the spot where the
Virgin was supposed to have been born.

In the Paschal Chronicle, the Chronicle of Theophanes,
and the Annals of Eutychius, there are notices of the
capture of Jerusalem by the Persians ; and in the last there
is a description of the surrender of the Holy City to Omar,
the second Khalifl

C. W. w.
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ARISTEAS:

Historia pe Lecis Diviye TRANSLATIONE, CH. V.

‘ ArisTEas: the pretended anthor of a Rdslory, written in
Greek, of the Septuagint translation of the Hebrew Scriptures.
According to this tract, Aristeas was an officer of Ploleny
Pliladelplns, King of Egypt, whe, having employed Deme-
tring Plalerews to form a voval lbrary, and lhaving leard
of the Hebrew books of the [ews, sent Awisteas to the hich-
priest Eleazar o obfain copies of these books, and persons
capable of trauslating them into Greek, Six persons were
chosen owt of each of the lwelve bidbes, making fn all seventy-
fwep, and a very extraordinary acconnt (s groen of the manner
in wihich they proceeded to malke the Greek version.  Aristeas
Pretends lo give a narrative of liis emibassy, and fe describes
Serusalem and other places. This book was first printed
e e sivieenth century ; and, altracting much atiention,
it wend throwgh several editions. 1t was translated inte
fialian by L. Domenichi, at Florence, Bvo., 1550 ifnio
French by . Pavadin, qfe., Lyons, 1564 and fute English
dy J. Done, Londown, 12mo., 1633, of which a revised edition
appeared in 1085, By this time the awthenticity of the book
wihich goes wider the name of ¥ Aristeas ™ had been seviously
questioned, ang it was closely evamined by Scaliger, Hedy,
Prideanx, ele,, wihe all provownced against it . . . Although
1



ARISTEAS,

of was warndy defended by fsaac Vossius, it has been clearly
denonstrated to be a forgery, and it is supposed to have been
the invention of some few of Alexandria, whe wisied to
raise the fmporiance of the Greek version used by his country-
men there. . .. The tracet beaving the nane of Awisteas is
of constderable antiguity, as it @5 gquoted by Phile and
Joseplus.!—Rose's ' New General Biographical Dictionary,
1857.

Witat follows is the description of our journey to
IZleazar ; but I will first explain the situation of the entire
country. When we were come into those parts, we beheld
the city standing in the midst on a lofty mountain.
Upon its crest was placed the Temple, a noble building.
Round about it were three walls, more than sixty cubits in
height, and wide in proportion, while their length accorded
with the arrangements of the Temple, All of these walls
were built with remarkable magnificence and splendour
in all respects. It was clear that money had been spent
unstintingly wpon the construction of the doors, to insure
the strength of their fastenings, posts, and lintels, A
curtain was lilkewise hung up, which resembled a door in
every respect, and was an exceeding pleasant sight, from
which it was hard to turn away, more especially because
Ly reason of the wind blowing beneath it it was always in
maotion, and undulated from the bottom to the top as the
air passed along the pavement beneath,

The altar was built of a size and position suitable to the
place and to the burnt sacrifices which were offered upon
it.  On the side whereon one went up to it, it was built in
a well-ordered fashion, and the ascent for the celebrants
was suitabie for priests clothed in muslin tunics reaching
to the ankles. The Temple faces the east, and its back



